
:12 אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

שִׁמְע�ן
shmoun
Simeon

לֵוִי
lui
Levi

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

יִשָׂשכָר
ishshkr
Issachar

וּזְבֻלוּן
u·zblun
and·Zebulun

:
:

. These [are] the sons of
Israel; Reuben, Simeon,
Levi, and Judah, Issachar,
and Zebulun,

1

:22 דָּן
dn
Dan

י�סֵף
iusph
Joseph

וּבִנְיָמִן
u·bnimn
and·Benjamin

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

גָּד
gd
Gad

וְאָשֵׁר
u·ashr
and·Asher

:
:

ס
s

Dan, Joseph, and
Benjamin, Naphtali, Gad,
and Asher.

2

:32 בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

עֵר
or
Er

וְא�נָן
u·aunn
and·Onan

וְשֵׁלָה
u·shle
and·Shelah

שְׁל�שָׁה
shlushe
three

נ�לַד
nuld
he-was-born

ל�
l·u
to·him

מִבַּת־שׁוּעַ
m·bth-shuo
from·Bath-Shua

The sons of Judah; Er,
and Onan, and Shelah:
[which] three were born
unto him of the daughter of
Shua the Canaanitess. And
Er, the firstborn of Judah,
was evil in the sight of the
LORD; and he slew him.

3

הַכְּנַעֲנִית
e·knonith
the·Canaanitess

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

עֵר
or
Er

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

רַע
ro
evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְמִיתֵהוּ
u·imith·eu
and·he-is- cputt ing- to -death·him

:
:

ס
s

:42 וְתָמָר
u·thmr
and·Tamar

כַּלָּת�
klth·u
daughter-in-law-of·him

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

לּ�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

פֶּרֶץ
phrtz
Perez

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

זָרַח
zrch
Zerah

כָּל
kl
all-of

־
-

And Tamar his daughter
in law bare him Pharez and
Zerah. All the sons of Judah
[were] five.

4

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

:
:

ס
s

:52 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

פֶרֶץ
phrtz
Perez

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

וְחָמוּל
u·chmul
and·Hamul

:
:

ס
s

The sons of Pharez;
Hezron, and Hamul.
5

:62 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

זֶרַח
zrch
Zerah

זִמְרִי
zmri
Zimri

וְאֵיתָן
u·aithn
and·Ethan

וְהֵימָן
u·eimn
and·Heman

וְכַלְכֹּל
u·klkl
and·Calcol

וָדָרַע
u·dro
and·Dara

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

:
:

ס
s

And the sons of Zerah;
Zimri, and Ethan, and
Heman, and Calcol, and
Dara: five of them in all.

6

:72 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

כַּרְמִי
krmi
Carmi

עָכָר
okr
Achar

ע�כֵר
oukr
one-troubling

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

מָעַל
mol
he-offended

בַּחֵרֶם
b·chrm
in· the ·doomed- thing

:
:

ס
s

And the sons of Carmi;
Achar, the troubler of Israel,
who transgressed in the
thing accursed.

7

:82 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֵיתָן
aithn
Ethan

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

:
:

And the sons of Ethan;
Azariah.
8

:92 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

אֲשֶׁר
ashr
who

נ�לַד
nuld
he-was-born

־
-

ל�
l·u
to·him

אֶת
ath
»

־
-

יְרַחְמְאֵל
irchmal
Jerahmeel

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רָם
rm
Ram

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כְּלוּבָי
klubi
Chelubai

:
:

The sons also of Hezron,
that were born unto him;
Jerahmeel, and Ram, and
Chelubai.

9

:102 וְרָם
u·rm
and·Ram

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עַמִּינָדָב
omindb
Amminadab

וְעַמִּינָדָב
u·omindb
and·Amminadab

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

נַחְשׁ�ן
nchshun
Nahshon

נְשִׂיא
nshia
prince-of

And Ram begat
Amminadab; and
Amminadab begat
Nahshon, prince of the
children of Judah;

10

בְּנֵי
bni
sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:112 וְנַחְשׁ�ן
u·nchshun
and·Nahshon

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שַׂלְמָא
shlma
Salma

וְשַׂלְמָא
u·shlma
and·Salma

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בֹּעַז
boz
Boaz

:
:

And Nahshon begat
Salma, and Salma begat
Boaz,

11

:122 וּבֹעַז
u·boz
and·Boaz

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

ע�בֵד
oubd
Obed

וְע�בֵד
u·oubd
and·Obed

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יִשָׁי
ishi
Jesse

:
:

And Boaz begat Obed,
and Obed begat Jesse,
12

:132 וְאִישַׁי
u·aishi
and·Jesse

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בְּכֹר�
bkr·u
firstborn-of·him

אֶת
ath
»

־
-

אֱלִיאָב
aliab
Eliab

וַאֲבִינָדָב
u·abindb
and·Abinadab

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

וְשִׁמְעָא
u·shmoa
and·Shimea

And Jesse begat his
firstborn Eliab, and
Abinadab the second, and
Shimma the third,

13

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

:
:

:142 נְתַנְאֵל
nthnal
Nethanel

הָרְבִיעִי
e·rbioi
the·fourth

רַדַּי
rdi
Raddai

הַחֲמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

:
:

Nethaneel the fourth,
Raddai the fifth,
14

:152 אֹצֶם
atzm
Ozem

הַשִּׁשִּׁי
e·shshi
the·sixth

דָּוִיד
duid
David

הַשְּׁבִעִי
e·shboi
the·seventh

:
:

Ozem the sixth, David
the seventh:
15

1Chronicles 2

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:162
K

וְאַחְיֹתֵיהֶם
u·achithi·em
and·sisters-of·them

Q

וְאַחְי�תֵיהֶם
u·achiuthi·em
and·sisters-of·them

צְרוּיָה
tzruie
Zeruiah

וַאֲבִיגָיִל
u·abigil
and·Abigail

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

צְרוּיָה
tzruie
Zeruiah

Whose sisters [were]
Zeruiah, and Abigail. And
the sons of Zeruiah;
Abishai, and Joab, and
Asahel, three.

16

אַבְשַׁי
abshi
Abishai

וְי�אָב
u·iuab
and·Joab

וַעֲשָׂה־אֵל
u·oshe-al
and·Asah~El

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

:
:

:172 וַאֲבִיגַיִל
u·abigil
and·Abigail

יָלְדָה
ilde
she- giv es-birth

אֶת
ath
»

־
-

עֲמָשָׂא
omsha
Amasa

וַאֲבִי
u·abi
and·father-of

עֲמָשָׂא
omsha
Amasa

יֶתֶר
ithr
Jether

הַיִּשְׁמְעֵאלִי
e·ishmoali
the·Ishmaelite

:
:

And Abigail bare
Amasa: and the father of
Amasa [was] Jether the
Ishmeelite.

17

:182 וְכָלֵב
u·klb
and·Caleb

בֶּן
bn
son-of

־
-

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֲזוּבָה
ozube
Azubah

אִשָּׁה
ashe
woman

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יְרִיע�ת
iriouth
Jerioth

וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

. And Caleb the son of
Hezron begat [children] of
Azubah [his] wife, and of
Jerioth: her sons [are] these;
Jesher, and Shobab, and
Ardon.

18

בָנֶיהָ
bni·e
sons-of·her

יֵשֶׁר
ishr
Jesher

וְשׁ�בָב
u·shubb
and·Shobab

וְאַרְדּ�ן
u·ardun
and·Ardon

:
:

:192 וַתָּמָת
u·thmth
and·she-is-dying

עֲזוּבָה
ozube
Azubah

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

־
-

ל�
l·u
to·him

כָלֵב
klb
Caleb

אֶת
ath
»

־
-

אֶפְרָת
aphrth
Ephrath

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

And when Azubah was
dead, Caleb took unto him
Ephrath, which bare him
Hur.

19

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

חוּר
chur
Hur

:
:

:202 וְחוּר
u·chur
and·Hur

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אוּרִי
auri
Uri

וְאוּרִי
u·auri
and·Uri

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בְּצַלְאֵל
btzlal
Bezalel

:
:

ס
s

And Hur begat Uri, and
Uri begat Bezaleel.
20

:212 וְאַחַר
u·achr
and·afterward

בָּא
ba
he-comes

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

אֶל
al
to

־
-

בַּת
bth
daughter-of

־
-

מָכִיר
mkir
Machir

אֲבִי
abi
father-of

גִלְעָד
glod
Gilead

וְהוּא
u·eua
and·he

לְקָחָהּ
lqch·e
he-took·her

And afterward Hezron
went in to the daughter of
Machir the father of Gilead,
whom he married when he
[was] threescore years old;
and she bare him Segub.

21

וְהוּא
u·eua
and·he

בֶּן
bn
son-of

־
-

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

שָׁנָה
shne
year

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

שְׂגוּב
shgub
Segub

:
:

:222 וּשְׂגוּב
u·shgub
and·Segub

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יָאִיר
iair
Jair

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

־
-

ל�
l·u
to·him

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְשָׁל�שׁ
u·shlush
and·three

עָרִים
orim
cities

And Segub begat Jair,
who had three and twenty
cities in the land of Gilead.

22

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

הַגִּלְעָד
e·glod
the·Gilead

:
:

:232 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

גְּשׁוּר
gshur
Geshur

־
-

וַאֲרָם
u·arm
and·Aram

אֶת
ath
»

־
-

חַוֹּת
chuth
living -place s-of

יָאִיר
iair
Jair

מֵאִתָּם
m·ath·m
from· with ·them

אֶת
ath
»

־
-

קְנָת
qnth
Kenath

And he took Geshur, and
Aram, with the towns of
Jair, from them, with
Kenath, and the towns
thereof, [even] threescore
cities. All these [belonged
to] the sons of Machir the
father of Gilead.

23

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנֹתֶיהָ
bnthi·e
outskirts-of·her

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

עִיר
oir
city

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

מָכִיר
mkir
Machir

אֲבִי
abi
father-of

־
-

גִלְעָד
glod
Gilead

:
:

:242 וְאַחַר
u·achr
and·after

מ�ת
muth
death-of

־
-

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

אֶפְרָתָה~בְּכָלֵב
b·klb~aphrthe
in·Caleb~Ephrathah

וְאֵשֶׁת
u·ashth
and·woman-of

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

אֲבִיָּה
abie
Abiah

And after that Hezron
was dead in Calebephratah,
then Abiah Hezron's wife
bare him Ashur the father of
Tekoa.

24

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

אַשְׁחוּר
ashchur
Asshur

אֲבִי
abi
father-of

תְק�עַ
thquo
Tekoa

:
:

:252 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יְרַחְמְאֵל
irchmal
Jerahmeel

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

חֶצְר�ן
chtzrun
Hezron

הַבְּכ�ר
e·bkur
the·firstborn

רָם
rm
Ram

וּבוּנָה
u·bune
and·Bunah

And the sons of
Jerahmeel the firstborn of
Hezron were, Ram the
firstborn, and Bunah, and
Oren, and Ozem, [and]
Ahijah.

25

וָאֹרֶן
u·arn
and·Oren

וָאֹצֶם
u·atzm
and·Ozem

אֲחִיָּה
achie
Ahijah

:
:

:262 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

אִשָּׁה
ashe
woman

אַחֶרֶת
achrth
another

לִירַחְמְאֵל
l·irchmal
to·Jerahmeel

וּשְׁמָהּ
u·shm·e
and·name-of·her

עֲטָרָה
otre
Atarah

הִיא
eia
she

אֵם
am
mother-of

א�נָם
aunm
Onam

:
:

Jerahmeel had also
another wife, whose name
[was] Atarah; she [was] the
mother of Onam.

26

ס
s
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:272 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

רָם
rm
Ram

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

יְרַחְמְאֵל
irchmal
Jerahmeel

מַעַץ
motz
Maaz

וְיָמִין
u·imin
and·Jamin

וָעֵקֶר
u·oqr
and·Eker

:
:

And the sons of Ram the
firstborn of Jerahmeel were,
Maaz, and Jamin, and Eker.

27

:282 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

א�נָם
aunm
Onam

שַׁמַּי
shmi
Shammai

וְיָדָע
u·ido
and·Jada

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שַׁמַּי
shmi
Shammai

נָדָב
ndb
Nadab

And the sons of Onam
were, Shammai, and Jada.
And the sons of Shammai;
Nadab, and Abishur.

28

וַאֲבִישׁוּר
u·abishur
and·Abishur

:
:

:292 וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

אֲבִישׁוּר
abishur
Abishur

אֲבִיהָיִל
abieil
Abihail

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

אַחְבָּן
achbn
Ahban

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And the name of the wife
of Abishur [was] Abihail,
and she bare him Ahban,
and Molid.

29

מ�לִיד
mulid
Molid

:
:

:302 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

נָדָב
ndb
Nadab

סֶלֶד
sld
Seled

וְאַפָּיִם
u·aphim
and·Appaim

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

סֶלֶד
sld
Seled

לאֹ
la
not

בָנִים
bnim
sons

:
:

ס
s

And the sons of Nadab;
Seled, and Appaim: but
Seled died without children.

30

:312 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אַפַּיִם
aphim
Appaim

יִשְׁעִי
ishoi
Ishi

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׁעִי
ishoi
Ishi

שֵׁשָׁן
shshn
Sheshan

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שֵׁשָׁן
shshn
Sheshan

אַחְלָי
achli
Ahlai

:
:

And the sons of Appaim;
Ishi. And the sons of Ishi;
Sheshan. And the children
of Sheshan; Ahlai.

31

:322 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יָדָע
ido
Jada

אֲחִי
achi
brother-of

שַׁמַּי
shmi
Shammai

יֶתֶר
ithr
Jether

וְי�נָתָן
u·iunthn
and·Jonathan

וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

יֶתֶר
ithr
Jether

לאֹ
la
not

בָנִים
bnim
sons

:
:

ס
s

And the sons of Jada the
brother of Shammai; Jether,
and Jonathan: and Jether
died without children.

32

:332 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

י�נָתָן
iunthn
Jonathan

פֶּלֶת
phlth
Peleth

וְזָזָא
u·zza
and·Zaza

אֵלֶּה
ale
these

הָיוּ
eiu
they-were bc

בְּנֵי
bni
sons-of

יְרַחְמְאֵל
irchmal
Jerahmeel

:
:

And the sons of
Jonathan; Peleth, and Zaza.
These were the sons of
Jerahmeel.

33

:342 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הָיָה
eie
he-became

לְשֵׁשָׁן
l·shshn
to·Sheshan

בָּנִים
bnim
sons

כִּי
ki
but

אִם
am
only

־
-

בָּנ�ת
bnuth
daughters

וּלְשֵׁשָׁן
u·l·shshn
and·to·Sheshan

עֶבֶד
obd
servant

מִצְרִי
mtzri
Egyptian

Now Sheshan had no
sons, but daughters. And
Sheshan had a servant, an
Egyptian, whose name
[was] Jarha.

34

וּשְׁמ�
u·shm·u
and·name-of·him

יַרְחָע
ircho
Jarha

:
:

:352 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

שֵׁשָׁן
shshn
Sheshan

אֶת
ath
»

־
-

בִּתּ�
bth·u
daughter-of·him

לְיַרְחָע
l·ircho
to·Jarha

עַבְדּ�
obd·u
servant-of·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

And Sheshan gave his
daughter to Jarha his
servant to wife; and she
bare him Attai.

35

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

עַתָּי
othi
Attai

:
:

:362 וְעַתַּי
u·othi
and·Attai

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

נָתָן
nthn
Nathan

וְנָתָן
u·nthn
and·Nathan

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

זָבָד
zbd
Zabad

:
:

And Attai begat Nathan,
and Nathan begat Zabad,
36

:372 וְזָבָד
u·zbd
and·Zabad

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֶפְלָל
aphll
Ephlal

וְאֶפְלָל
u·aphll
and·Ephlal

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

ע�בֵד
oubd
Obed

:
:

And Zabad begat Ephlal,
and Ephlal begat Obed,
37

:382 וְע�בֵד
u·oubd
and·Obed

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יֵהוּא
ieua
Jehu

וְיֵהוּא
u·ieua
and·Jehu

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

:
:

And Obed begat Jehu,
and Jehu begat Azariah,
38

:392 וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

חָלֶץ
chltz
Helez

וְחֶלֶץ
u·chltz
and·Helez

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֶלְעָשָׂה
aloshe
Eleasah

:
:

And Azariah begat
Helez, and Helez begat
Eleasah,

39

:402 וְאֶלְעָשָׂה
u·aloshe
and·Eleasah

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

סִסְמָי
ssmi
Sismai

וְסִסְמַי
u·ssmi
and·Sismai

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

:
:

And Eleasah begat
Sisamai, and Sisamai begat
Shallum,

40

:412 וְשַׁלּוּם
u·shlum
and·Shallum

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יְקַמְיָה
iqmie
Jekamiah

וִיקַמְיָה
u·iqmie
and·Jekamiah

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֱלִישָׁמָע
alishmo
Elishama

:
:

And Shallum begat
Jekamiah, and Jekamiah
begat Elishama.

41

:422 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

כָלֵב
klb
Caleb

אֲחִי
achi
brother-of

יְרַחְמְאֵל
irchmal
Jerahmeel

מֵישָׁע
misho
Mesha

בְּכֹר�
bkr·u
firstborn-of·him

הוּא
eua
he

אֲבִי
abi
father-of

־
-

זִיף
ziph
Ziph

Now the sons of Caleb
the brother of Jerahmeel
[were], Mesha his firstborn,
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which was the father of
Ziph; and the sons of
Mareshah the father of
Hebron.

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מָרֵשָׁה
mrshe
Mareshah

אֲבִי
abi
father-of

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

:
:

:432 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

קֹרַח
qrch
Korah

וְתַפֻּחַ
u·thphch
and·Tappuah

וְרֶקֶם
u·rqm
and·Rekem

וָשָׁמַע
u·shmo
and·Shema

:
:

And the sons of Hebron;
Korah, and Tappuah, and
Rekem, and Shema.

43

:442 וְשֶׁמַע
u·shmo
and·Shema

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

רַחַם
rchm
Raham

אֲבִי
abi
father-of

יָרְקֳעָם
irqom
Jorkeam

וְרֶקֶם
u·rqm
and·Rekem

ה�לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שַׁמָּי
shmi
Shammai

:
:

And Shema begat
Raham, the father of
Jorkoam: and Rekem begat
Shammai.

44

:452 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

שַׁמַּי
shmi
Shammai

מָע�ן
moun
Maon

וּמָע�ן
u·moun
and·Maon

אֲבִי
abi
father-of

בֵית־צוּר
bith-tzur
Beth-Zur

:
:

And the son of Shammai
[was] Maon: and Maon
[was] the father of Bethzur.

45

:462 וְעֵיפָה
u·oiphe
and·Ephah

פִּילֶגֶשׁ
philgsh
concubine-of

כָּלֵב
klb
Caleb

יָלְדָה
ilde
she- giv es-birth

אֶת
ath
»

־
-

חָרָן
chrn
Haran

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מ�צָא
mutza
Moza

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גָּזֵז
gzz
Gazez

And Ephah, Caleb's
concubine, bare Haran, and
Moza, and Gazez: and
Haran begat Gazez.

46

וְחָרָן
u·chrn
and·Haran

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

גָּזֵז
gzz
Gazez

:
:

ס
s

:472 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יָהְדָּי
iedi
Jahdai

רֶגֶם
rgm
Regem

וְי�תָם
u·iuthm
and·Jotham

וְגֵישָׁן
u·gishn
and·Geshan

וָפֶלֶט
u·phlt
and·Pelet

וְעֵיפָה
u·oiphe
and·Ephah

וָשָׁעַף
u·shoph
and·Shaaph

:
:

And the sons of Jahdai;
Regem, and Jotham, and
Geshan, and Pelet, and
Ephah, and Shaaph.

47

:482 פִּלֶגֶשׁ
phlgsh
concubine-of

כָּלֵב
klb
Caleb

מַעֲכָה
moke
Maacah

יָלַד
ild
he-generated

שֶׁבֶר
shbr
Sheber

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תִּרְחֲנָה
thrchne
Tirhanah

:
:

Maachah, Caleb's
concubine, bare Sheber, and
Tirhanah.

48

:492 וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

שַׁעַף
shoph
Shaaph

אֲבִי
abi
father-of

מַדְמַנָּה
mdmne
Madmannah

אֶת
ath
»

־
-

שְׁוָא
shua
Sheva

אֲבִי
abi
father-of

מַכְבֵּנָה
mkbne
Machbenah

She bare also Shaaph the
father of Madmannah,
Sheva the father of
Machbenah, and the father
of Gibea: and the daughter
of Caleb [was] Achsah.

49

וַאֲבִי
u·abi
and·father-of

גִבְעָא
gboa
Gibea

וּבַת
u·bth
and·daughter-of

־
-

כָּלֵב
klb
Caleb

עַכְסָה
okse
Achsah

:
:

ס
s

:502 אֵלֶּה
ale
these

הָיוּ
eiu
they-were bc

בְּנֵי
bni
sons-of

כָלֵב
klb
Caleb

בֶּן
bn
son-of

־
-

חוּר
chur
Hur

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

אֶפְרָתָה
aphrthe
Ephrathah

שׁ�בָל
shubl
Shobal

אֲבִי
abi
father-of

These were the sons of
Caleb the son of Hur, the
firstborn of Ephratah;
Shobal the father of
Kirjathjearim,

50

יְעָרִים~קִרְיַת
qrith~iorim
Kiriath~Jearim

:
:

:512 שַׂלְמָא
shlma
Salma

אֲבִי
abi
father-of

בֵית־לָחֶם
bith-lchm
Beth-Lehem

חָרֵף
chrph
Hareph

אֲבִי
abi
father-of

בֵית־גָּדֵר
bith-gdr
Beth-Gader

:
:

Salma the father of
Bethlehem, Hareph the
father of Bethgader.

51

:522 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

בָנִים
bnim
sons

לְשׁ�בָל
l·shubl
to·Shobal

אֲבִי
abi
father-of

יְעָרִים~קִרְיַת
qrith~iorim
Kiriath~Jearim

הָרֹאֶה
e·rae
Haroeh

חֲצִי
chtzi
half-of

And Shobal the father of
Kirjathjearim had sons;
Haroeh, [and] half of the
Manahethites.

52

הַמְּנֻח�ת
e·mnchuth
the·Manahethites

:
:

:532 וּמִשְׁפְּח�ת
u·mshphchuth
and·families-of

יְעָרִים~קִרְיַת
qrith~iorim
Kiriath~Jearim

הַיִּתְרִי
e·ithri
the·Ithrite

וְהַפּוּתִי
u·e·phuthi
and·the·Puthite

וְהַשֻּׁמָתִי
u·e·shmthi
and·the·Shumathite

And the families of
Kirjathjearim; the Ithrites,
and the Puhites, and the
Shumathites, and the
Mishraites; of them came
the Zareathites, and the
Eshtaulites.

53

וְהַמִּשְׁרָעִי
u·e·mshroi
and·the·Mishraite

מֵאֵלֶּה
m·ale
from·these

יָצְאוּ
itzau
they- came-forth

הַצָּרְעָתִי
e·tzrothi
the·Zorathite

וְהָאֶשְׁתָּאֻלִי
u·e·ashthali
and·the·Eshtaolite

:
:

ס
s

:542 בְּנֵי
bni
sons-of

שַׂלְמָא
shlma
Salma

לֶחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

וּנְט�פָתִי
u·ntuphthi
and·Netophathite

י�אָב~בֵּית~עַטְר�ת
otruth~bith~iuab
Ataroth~Beth~Joab

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

הַמָּנַחְתִּי
e·mnchthi
the·Manahathite

The sons of Salma;
Bethlehem, and the
Netophathites, Ataroth, the
house of Joab, and half of
the Manahethites, the
Zorites.

54

הַצָּרְעִי
e·tzroi
the·Zorite

:
:

:552 וּמִשְׁפְּח�ת
u·mshphchuth
and·families-of

סֹפְרִים
sphrim
scribes

K

יֹשְׁבוּ
ishbu
they-dwell

Q

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יַעְבֵּץ
iobtz
Jabez

תִּרְעָתִים
throthim
Tirathite

שִׁמְעָתִים
shmothim
Shimeathite

And the families of the
scribes which dwelt at
Jabez; the Tirathites, the
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Shimeathites, [and]
Suchathites. These [are] the
Kenites that came of
Hemath, the father of the
house of Rechab.

שׂוּכָתִים
shukthim
Sucathite

הֵמָּה
eme
they

הַקִּינִים
e·qinim
the·Kenites

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מֵחַמַּת
m·chmth
from·Hammath

אֲבִי
abi
father-of

בֵית
bith
house-of

־
-

רֵכָב
rkb
Rechab

:
:

ס
s
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